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3EN

ICE GENERATOR BR6301
Ice generator is a household device for quick 
making ice.

DESCRIPTION
1. Body
2. Lid
3. Control/indication panel
4. Ventilation grid
5. Evaporator
6. Ice tray
7. Ice shovel
8. Water tank
9. Infrared diode
10. 
11. Drain plug
12. Maximum water level mark “MAX”
13. Photodetector
14. Indicator of the end of water in the tank “Add water”
15. Ice basket full indicator “Basket full”
16. Operating/standby indicator “Ice”
17. 
18. Ice basket
19. Basket handles
20. Ice scoop

ATTENTION!
For additional protection it is reasonable to install a 
residual current device (RCD) with nominal operation 
current not exceeding 30 mA into the mains. To install 
RCD, contact a specialist.

EN
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SAFETY MEASURES AND OPERATION 
RECOMMENDATIONS 
Please read the instruction manual carefully before 
using the ice generator and keep it for future 
reference.
• Use the ice generator only for its intended purpose as 

described in this manual.
• Mishandling the ice generator can lead to its breakage 

and cause harm to the user or damage to the user’s 
property and is not covered under warranty.

• Use only the accessories included in the package.
• Do not store any foreign objects in the ice generator.
• Make sure that the operating voltage of the ice 

generator indicated on the label corresponds to the 
mains voltage.

• The power cord plug is equipped with a grounding 
contact; insert it into the mains socket with reliable 
grounding contact. In case of short circuit the 
grounding reduces the risk of electric shock. 

• Contact an electrical technician if you are not sure that 
your sockets are installed properly and grounded.

• 
connect the power cord plug to the mains socket 
having no grounding contact. 

• If you must use an electrical extension cord, use only 
a 3-wire electrical extension cord with the grounding 
contact on the power plug and the mains socket. The 
wire cross-section marking on the ice generator’s 

power cord and the marking on the extension cord 
must match.

• In case of sparking in the mains socket and 
occurrence of smell of burning, unplug the unit and 
apply to the organization maintaining your home 
mains.

• If smoke appears from the body of the ice generator, 

spreading.
• Do not use the ice generator outdoors.
• It is not recommended to use the unit during lightning 

storms.
• Protect the unit from impacts, falling, vibrations and 

other mechanical stress.
• Do not run the ice generator without water.
• 

bowl.
• 

a minimum distance of 15-20 cm from the wall or 
furniture to the ice generator. 

• Provide easy access to the power cord plug to 
quickly disconnect the ice generator.

• Do not install the unit at an angle of slope of more 
than 45 degrees.

• Do not overturn the ice generator; if the ice generator 
has been overturned, install it correctly and wait at 
least 2 hours before switching it on. 

• Do not leave the ice generator plugged in 
unattended.
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• Do not use the ice generator in proximity to the 
kitchen sink, in bathrooms, near swimming pools 

been dropped into water, unplug it immediately and 
only then you can take the unit out of water. Apply 
to the service center for testing or repairing the ice 
generator.

• The ice generator is designed to operate in an 
ambient temperature range of 10°C to 32°C and the 
tank water temperature should be between 8°C and 
25°C.

• Do not use the ice generator near heating 

• Do not use the ice generator in places where 
aerosols are used or sprayed and close to 

• 
not place it on the edge of a table. Do not let the 
power cord hang from the edge of the table and 
make sure it does not touch hot surfaces or sharp 
edges of furniture.

• Do not touch the power cord and the power plug with 
wet hands.

• Make sure that the water level in the ice generator is 
not above the maximum level. 

• Unplug the ice generator before cleaning or when not 
in use. When unplugging the ice generator hold only 
the power cord plug and carefully remove it from the 
mains socket, do not pull the power cord – this can 
lead to damage of the power cord or the socket or 
cause short circuit.

ATTENTION! Do not allow children to play with 

• The ice generator is not intended for use by children.
• Do not leave children unattended to prevent using 

the unit as a toy.
• Do not allow children to touch the unit and the power 

cord during the ice generator operation.
• Place the unit out of reach of children during the 

operation.
• The unit is not intended for usage by physically, 

sensory or mentally disabled persons (including 
children) or by persons lacking experience or 
knowledge if they are not under supervision of a 
person who is responsible for their safety or if they 
are not instructed by this person on the usage of the 
unit.

• Periodically check the condition of the power cord 
and power cord plug.

• If the power cord is damaged, it should be replaced 
by the manufacturer, a maintenance service or 

• Do not cover the ventilation grid on the unit body 

generator operation. 

• To avoid electric shock do not immerse the ice 
generator into water or any other liquids.

• For safety reasons, do not leave plastic bags used 
for packaging unkept or within the reach of children.
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• The presence of refrigerant creates a hazard 
for anyone other than service personnel when 
performing maintenance or repairs on this unit.

• 
refrigerant leak is detected, immediately disconnect 
the ice generator from the electrical network by 
unplugging the power cord from the mains socket, 
open windows and doors to ventilate the room, do 

center.
• Do not repair the unit by yourself. Do not 

disassemble the unit by yourself, if any malfunction 
is detected, and after it was dropped, unplug the unit 
and apply to the service 

• center.
• Transport the ice generator in its original packaging 

in an upright position.
• Store the unit upright and out of the reach of children 

and people with disabilities.
THE UNIT IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE 
ONLY; USING THE UNIT FOR COMMERCIAL OR 
LABORATORY PURPOSES IS PROHIBITED.

BRIEF DESCRIPTION OF THE ICE GENERATOR’S 
OPERATING PRINCIPLE

 - The operating principle of the ice generator is 
similar to the operation of a refrigerator, but with 
some changes.

 - The main parts and components of the ice 
generator include: compressor, evaporator (5), 
condenser, water pump. 

 - The compressor pumps refrigerant, which 
is cooled by the radiator and fan to ambient 
temperature, and then, leaving the capillary 
channel, it expands and its temperature drops 
below zero.

 - Water is pumped into the evaporator (5) using a 
pump; as a result of cooling, the water freezes 
on the surface of the evaporator (5) within 7-15 
minutes forming ice. The time it takes for water to 
freeze depends on the ambient temperature and 
the temperature of the water in the ice generator 
tank.

 - As soon as the ice freezes, the ice tray (6) tilts 
back and the remaining water from the tray is 
drained back into the tank (8). To separate the 
ice from the evaporator, hot steam is directed at 
it; as a result, the ice is easily separated from the 
evaporator and falls into the basket.

 - After this, the ice tray (6) automatically returns to 
its position under the evaporator (5) and the next 
ice freezing cycle begins.

 -

if you take a certain amount of ready-made ice 
from the basket, the ice generator starts a cycle of 
preparing a new portion of ice until the basket is 
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fully automatically; you do not need to control its 
operation.

BEFORE USING THE ICE GENERATOR

After transporting or storing the unit at low 
temperatures, it must be kept at room temperature 
for at least 3 hours.
• Unpack the ice generator and remove all packaging 

materials.
• Keep the original package.
• Read the safety measures and operating 

recommendations.
• Check the delivery set.
• Examine the ice generator for damages; if it is 

damaged, do not plug it into the mains.
• 

label matches that of the mains. 
• Wipe the ice generator body (1) and the inner surface 

with a damp cloth, then wipe it dry.
• Open the lid (2), remove the ice basket (18) by 

holding the handles (19), wash the ice basket (18) 
and ice scoop (20) with warm water and neutral 
detergent, rinse and dry.

• Place the carrying handle (4) in place (Fig. 1). 
Slightly unclench the handle (4) and insert it at an 
angle into the holes on the body (1), make sure that 
the handle is installed correctly.

• Make sure that the drain plug (11) is in place (Fig. 1).

TIPS

For reasons of hygiene, it is not recommended to 

• Do not use the ice generator at a temperature below 
5°C.

• The ice generator is designed to operate in ambient 
temperatures between 10°C and 32°C.

• Fill the tank with water at a temperature between 8°C 
and 25°C.

• 
a minimum distance of 15-20 cm from the wall or 
furniture to the ice generator. 

• Provide easy access to the power cord plug to 
quickly disconnect the ice generator.

• Do not install the unit at an angle of slope of more 
than 45 degrees.

• Do not overturn the ice generator; if the ice generator 
has been overturned, install it correctly and wait at 
least 2 hours before switching it on. 

• Fill the tank with water at room temperature that has 

• 
this may damage the ice generator.

• 
color due to the air contained in the water, but this 

• If you need pure ice, use boiled, pre-cooled drinking 
water.
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• It is recommended to change the water in the tank 
every 24 hours, otherwise sediment may form in the 
water and the ice will become cloudy.

• Clean the ice generator at least once a week.

USING THE ICE GENERATOR
• Open the lid (2) of the ice generator and pull out the 

basket (18) by holding the handles (19). 
• Pour water into the tank (8), without exceeding the 

• Place the basket (18) into place, close the lid (2).
• Plug the power cord into the mains socket; the ice 

• 

glow continuously.
• The ice freezing cycle lasts approximately 7-15 

minutes depending on the temperature of the water 
and the environment.

Note: when the ice generator is switched on, the 
compressor is switched on, so the operation of the 
ice generator is accompanied by a certain noise (by 
analogy with a household refrigerator). 
• 

• 

indicator (15) will light up in red. Open the lid (2) of 
the ice generator and pull out the basket (18) by 
holding the handles (19), use the scoop (20) to empty 
the ice from the basket (18) and place the basket 
(18) into place.

Note: the infrared diode (9) and photodetector (13) 

diode (9) and photodetector (13) must always be kept 
clean.
• 

you can open the lid (2), remove the basket (18) 
and shake it slightly; if there is free space in it, put 
the basket (18) into place, close the lid (2), the ice 
generator will be switched on and the basket (18) will 

• 

• 

(17), unplug the power cord from the mains socket, 
open the lid (2), pull out the basket (18) by holding 
the handles (19), pour water into the tank (8), without 

put the basket (18) into place, close the lid (2). Plug 
the power cord into the mains socket and switch on 

Note: Unless you unplug the power cord from the mains 
socket and switch the ice generator on again, the ice 
generator will begin making ice after 5 minutes.
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• Wash the ice basket (18) and ice scoop (20) with warm 
water and neutral detergent, rinse and dry them.

• If there is dirt on the infrared diode (9) and photodetector 
(13), wipe them with a dry cloth. 

• Keep the ventilation grid (4) clean, you can clean it with 
a vacuum cleaner using a respective attachment.

• Wipe the ice generator body (1) with a damp cloth, then 
wipe dry. If necessary, use a neutral detergent.

• Do not allow liquid to enter the ice generator body (1).
• Do not use wire brushes, abrasive cleaners or solvents.

STORAGE
• Before taking the ice generator away for long storage, 

unplug it and allow the unit to warm up to room 
temperature.

• Clean the ice generator.
• Before storing the ice generator, make sure the inner 

surfaces are completely dry.  
• Store the ice generator upright in a cool, dry place out of 

the reach of children and disabled people.

TROUBLES AND TROUBLESHOOTING

Malfunction Possible reason Solution

The ice generator is 
not switched on.

No electricity at the 
mains socket. 

The power cord is not 
fully inserted into the 
mains socket.

Plug a known working 
electrical device into the 
mains socket.

Make sure the power 

into the mains socket.

• 

unplug the power cord from the mains socket.

CLEANING AND CARE

IMPORTANT!
 - Clean the ice generator at least once a week. 
 - After cleaning, make sure the inner surfaces of the 

ice generator are dry, otherwise mold may form. 
• 

the power cord from the mains socket.
• Allow the ice generator to warm up to room 

temperature. 
• Do not immerse the ice generator, the power cord or 

the power plug into water or any other liquids.
• If there is any water left in the tank, pour it out. To do 

this, pull out the unit to a distance of 60 mm from the 
table (Fig. 2), place a suitable container to collect water 
and pull out the drain plug (11) (Fig. 3).

• Open the lid (2) of the ice generator and pull out the 
basket (18) by holding the handles (19).

• Wipe the inner surface of the ice generator with a soft 
cloth soaked in a 1:1 solution of table vinegar. After 
this, rinse the inner surface with clean water and drain 
all water.

Attention! To avoid damages, do not clean the 
evaporator (5).
• Reinstall the drain plug (11) (Fig. 1). 
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indicator is glowing.
Not enough water. Add water without 

exceeding the 
maximum level mark, 
the ice generator will 
automatically resume 
operation. Or restart the 
ice generator.

indicator is glowing.
The ice basket is full. Remove ice from the ice 

basket.

Ice cubes stick 
together.

The ice production 
cycle is too long.

The water 
temperature in the 
water tank is too low.

Change the water in 
the water tank. Fill the 
tank with water which 
temperature should be 
between 8°C and 25°C.

The ice generator 
is working normally, 
but no ice is being 
produced.

The air or water 
temperature in the 
water tank is too high.

Ice generator 
malfunction.

Refrigerant leak.

The ice generator is 
designed to operate in 
ambient temperatures 
between 10°C and 32°C 
with water temperatures 
between 8°C and 25°C.

Contact a service 
center to have the ice 
generator repaired.

DELIVERY SET
1. Ice generator – 1 pc.
2. Instruction manual – 1 pc.

ECHNICAL SPECIFICATIONS
• Power supply: 220-240 V ~ 50 Hz
• Rated input power: 120 W
• Climate class: ST/SN/N/T
• Refrigerant/refrigerant quantity: R600a/23g 

• Size (L x W x H): 310*230*325 mm
• Net weight: 8.3 kg 

RECYCLING
To prevent possible damage to the 
environment or harm to the health of people 
by uncontrolled waste disposal, after 
expiration of the service life of the unit or 
the batteries (if included), do not discard 
them with usual household waste, take the 

unit and the batteries to specialized stations for further 
recycling.
The waste generated during the disposal of products 
is subject to mandatory collection and consequent 
disposal in the prescribed manner.
For further information about recycling of this product 
apply to a local municipal administration, a household 
waste disposal service or to the shop where you 
purchased this product.

The manufacturer reserves the right to change the 

general operation principles of the unit, without prior 
notice.

The unit operating life is 3 years

number.
In case of any malfunctions, it is necessary to apply 
promptly to the authorized service center. 
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EISERZEUGER BR6301
Der Eiserzeuger ist ein Haushaltsgerät zur 
schnellen Eisherstellung.

BESCHREIBUNG
1. Gehäuse
2. Deckel
3. Bedienungs-/Anzeigeplatte
4. Lüftungsgitter
5. Verdampfer
6. Eislademulde
7. Eisspaten
8. Wasserbehälter
9. Infrarotdiode
10. 
11. 
12. 
13. Fotoempfänger
14. Anzeige für leeren Wasserbehälter „Wasser 

hinzufügen“
15. Anzeige für vollen Eisbehälter „Behälter voll“
16. Anzeige für Betriebs-/Standby-Modus „Eis“
17. 
18. Eisbehälter
19. 
20. Eisschaufel

ACHTUNG!
Als zusätzlicher Schutz ist es zweckmäßig, den 
FI-Schalter mit Nennstrom maximal bis 30 mA im 
Stromversorgungskreis aufzustellen; wenden Sie sich 
dafür an einen Spezialisten.

DE
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SICHERHEITSHINWEISE UND 
GEBRAUCHSANLEITUNG 
Bevor Sie den Eiserzeuger benutzen, lesen Sie 
die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und 
bewahren Sie sie zum späteren Gebrauch auf.
• Benutzen Sie den Eiserzeuger nur 

bestimmungsmäßig und laut dieser 
Bedienungsanleitung.

• Missbrauch des Eirerzeugers kann zu seiner Störung 
führen, dem Benutzer oder seinem Eigentum 
Schaden bringen und ist kein Garantiefall.

• Verwenden Sie nur das mitgelieferte Zubehör.
• Es ist verboten, Fremdkörper im Eiserzeuger 

aufzubewahren.
• Vergewissern Sie sich, dass die auf dem 

Bezeichnungszettel angegebene Betriebsspannung 
und die Netzspannung übereinstimmen.

• Der Netzstecker verfügt über einen Erdungskontakt, 
stecken Sie ihn in eine Steckdose mit sicherem 
Erdungskontakt. Bei einem Kurzschluss verringert 
die Erdung das Stromschlagrisiko. 

• Wenden Sie sich an einen Elektriker, wenn Sie sich 
nicht sicher sind, ob Ihre Steckdosen richtig installiert 
und geerdet sind.

• 
Anschließen des Netzsteckers an eine Steckdose 
ohne Erdkontakt bestimmt sind, um Feuer zu 
vermeiden. 

• Wenn Sie ein Verlängerungskabel benötigen, 
verwenden Sie nur ein 3-adriges Verlängerungskabel 
mit Erdungsstift am Netzstecker und an der 
Steckdose. Die Querschnittskennzeichnung der 
Drähte des Netzkabels des Eiserzeugers und die 
Kennzeichnung des Verlängerungskabels müssen 
übereinstimmen.

• Bei Brandgeruch und Funken in der Steckdose 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose 
heraus und wenden Sie sich an den Ihr 
Hausstromnetz leistenden Dienst.

• Wenn Rauch aus dem Eiserzeuger austritt, ziehen 
Sie das Netzkabel aus der Steckdose heraus und 

• Es ist nicht gestattet, den Eiserzeuger draußen zu 
benutzen.

• Es ist nicht empfohlen, das Gerät bei Gewitter zu 
benutzen.

• Schützen Sie das Gerät vor Stößen, Stürzen, 
Vibrationen und anderen mechanischen 
Einwirkungen.

• Schalten Sie den Eiserzeuger ohne Wasser nicht ein.
• Es ist nicht gestattet, den Eiserzeuger direkt aus 

dem Wasserhahn einzufüllen, benutzen Sie dafür ein 
passendes Geschirr.

• Stellen Sie den Eiserzeuger auf einer ebenen 
und stabilen Fläche auf, so dass ein Abstand von 
mindestens 15-20 cm zwischen der Wand oder den 
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Möbeln und dem Eiserzeuger verbleibt. 
• Sorgen Sie für einen ungehinderten Zugang zum 

Netzstecker, um den Eiserzeuger schnell ausstecken 
zu können.

• Es ist nicht gestattet, das Gerät in einem 
Neigungswinkelwinkel von mehr als 45 Grad zu 
installieren.

• Drehen Sie den Eiserzeuger nicht um. Wenn der 
Eiserzeuger umgedreht wurde, stellen Sie ihn richtig 
auf und warten Sie mindestens 2 Stunden, bevor Sie 
ihn einschalten. 

• Lassen Sie den ans Stromnetz angeschlossenen 
Eiserzeuger nie unbeaufsichtigt.

• Benutzen Sie den Eiserzeuger nicht in der Nähe 
von Spülbecken, in Badezimmern und neben 
Wasserbecken oder anderen mit Wasser gefüllten 
Behältern. Wenn das Gerät ins Wasser gefallen 
ist, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der 
Steckdose und erst danach holen Sie das Gerät 
aus dem Wasser heraus. Wenden Sie sich an einen 
Kundendienst, um den Eiserzeuger prüfen oder 
reparieren zu lassen.

• Der Eiserzeuger ist für den Betrieb bei einer 
Umgebungstemperatur von 10°C bis 32°C ausgelegt, 
die Wassertemperatur im Tank sollte zwischen 8°C 
und 25°C liegen.

• Benutzen Sie den Eiserzeuger nicht in direkter Nähe 

• Es ist verboten, den Eiserzeuger an den Orten, wo 

Sprays verwendet werden, sowie in der Nähe von 
leichtentzündbaren Flüssigkeiten, zu benutzen.

• Stellen Sie den Eiserzeuger auf eine ebene 

Tischrand nicht auf. Achten Sie darauf, dass das 
Netzkabel vom Tisch nicht herabhängt und heiße 

• Berühren Sie das Netzkabel und den Netzstecker mit 
nassen Händen nicht.

• Achten Sie darauf, dass der Wasserstand 
im Eiserzeuger nicht über der maximalen 
Wasserstandsmarke liegt. 

• Ziehen Sie den Netzstecker des Eiserzeugers vor 
der Reinigung oder wenn Sie ihn nicht benutzen 
vom Stromnetz ab. Wenn Sie den Eiserzeuger vom 
Stromnetz abtrennen, halten Sie nur den Netzstecker 
fest und ziehen Sie ihn aus der Steckdose vorsichtig 
heraus; ziehen Sie das Netzkabel nicht, da es zu 
seiner Beschädigung und Steckdosenstörung sowie 
einem Kurzschluss führen kann.

• Tauchen Sie den Eiserzeuger ins Wasser oder 
andere Flüssigkeiten nicht, um das Stromschlagrisiko 
zu vermeiden.

• Lassen Sie die als Verpackung verwendeten 
Polyethylenbeutel aus Sicherheitsgründen nie ohne 
Aufsicht und außerhalb der Reichweite von Kindern 
liegen.

ACHTUNG! Lassen Sie Kinder mit Plastiktüten oder 
Verpackungsfolien nicht spielen. Erstickungsgefahr!
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• Beschädigen Sie den Kühlkreislauf nicht. Wenn 
Sie ein erhebliches Kältemittelleck feststellen, 
trennen Sie den Eiserzeuger sofort vom Stromnetz 
ab, indem Sie den Netzstecker aus der Steckdose 

Raum zu lüften, rauchen Sie dabei nicht, benutzen 

Kundendienst.
• Es ist nicht gestattet, das Gerät selbständig 

zu reparieren. Es ist nicht gestattet, das Gerät 
selbständig auseinanderzunehmen; bei der 
Feststellung jeglicher Beschädigungen, sowie im 
Sturzfall, trennen Sie das Gerät vom Stromnetz ab 
und wenden Sie sich an einen Kundendienst. 

• Transportieren Sie den Eiserzeuger in der 
Originalverpackung in vertikaler Position.

• Bewahren Sie das Gerät vertikal an einem für Kinder 
und Personen mit eingeschränkten Möglichkeiten 
unzugänglichen Ort auf.

DIE THERMOPOT IST NUR FÜR DEN GEBRAUCH IM 
HAUSHALT GEEIGNET, ES IST VERBOTEN, SIE ZU 
INDUSTRIE- ODER LABORZWECKEN ZU BENUT-
ZEN.

KURZE BESCHREIBUNG DES 
BETRIEBSPRINZIPS DES EISERZEUGERS

 - Das Betriebsprinzip des Eiserzeugers ähnelt 
dem eines Kühlschranks, jedoch mit einigen 
Änderungen.

 - Zu den Hauptkomponenten des Eiserzeugers 

• Der Eiserzeuger ist nicht für Kinder bestimmt.
• Beaufsichtigen Sie Kinder, damit sie das Gerät als 

Spielzeug nicht benutzen.
• Lassen Sie Kinder das Gerät und das Netzkabel 

während des Betriebs vom Eiserzeuger nicht 
berühren.

• Während des Betriebs stellen Sie das Gerät an einen 
für Kinder unzugänglichen Ort auf.

• Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch 
Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen, psychischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Lebenserfahrung oder Wissen vorgesehen, wenn 
sie sich unter Aufsicht keiner für ihre Sicherheit 

entsprechenden Gerätenutzungsanweisungen 
bekommen haben.

• 
Netzkabels und des Netzsteckers.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, soll es vom 

Personal ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
• Decken Sie das Lüftungsgitter am Gerätegehäuse 

nicht ab und achten Sie auf dessen Sauberkeit, da 

• Das Vorhandensein von Kältemittel stellt eine Gefahr 
bei der Wartung oder Reparatur dieses Geräts 
für alle Personen dar, außer für Spezialisten des 
Kundendienstes.

instr BR6301.indd   18instr BR6301.indd   18 06.05.2024   11:05:0906.05.2024   11:05:09

https://masternix.ru/



19DE

gehören: Kompressor, Verdampfer (5), 
Kondensator, Wasserpumpe. 

 - Der Kompressor pumpt das Kältemittel, das 
durch den Kühler und den Ventilator auf 
Umgebungstemperatur abgekühlt wird, und dehnt 
sich dann beim Austritt aus dem Kapillarkanal aus, 
wodurch seine Temperatur unter Null sinkt.

 - Wasser wird mit Hilfe der Pumpe in den 
Verdampfer (5) gepumpt, wodurch das Wasser 

des Verdampfers (5) gefriert und Eis bildet. 
Die Gefrierzeit des Wassers hängt von der 
Umgebungstemperatur und der Temperatur des 
in den Wassertank des Eiserzeugers eingefüllten 
Wassers ab.

 - Sobald das Eis gefroren ist, wird die Eislademulde 
(6) nach hinten gekippt und das restliche 
Wasser aus der Eislademulde zurück in den 
Wasserbehälter (8) abgelassen. Um das Eis 
vom Verdampfer zu lösen, wird heißer Dampf 
darauf geleitet, wodurch sich das Eis leicht vom 
Verdampfer löst und in den Eisbehälter fällt.

 - Anschließend kehrt die Eislademulde (6) 
automatisch in ihre Position unter dem Verdampfer 
(5) zurück und der nächste Eisgefrierzyklus 
beginnt.

 -
verfügt das Gerät über einen Infrarotsensor zur 
Füllstandserkennung. Wenn Sie eine bestimmte 

Menge an fertigem Eis aus dem Eisbehälter 
entnommen haben, startet der Eiserzeuger einen 
Zyklus zur Herstellung einer neuen Portion Eis, 
bis der Eisbehälter wieder mit Eis gefüllt ist. Der 
Eiserzeuger arbeitet vollautomatisch, Sie müssen 
seinen Betrieb nicht überwachen.

VORBEREITUNG DES EISERZEUGERS ZUM 
BETRIEB

Falls das Gerät bei niedrigen Temperaturen 
transportiert oder aufbewahrt wurde, lassen Sie 
es bei der Raumlufttemperatur nicht weniger als 3 
Stunden bleiben.
• Packen Sie den Eiserzeuger aus und entfernen Sie 

alle Verpackungsmaterialien.
• Bewahren Sie die Originalverpackung auf.
• Lesen Sie die Sicherheitsmaßnahmen und 

Bedienungsempfehlungen durch.
• Prüfen Sie die Komplettheit.
• Prüfen Sie den Eiserzeuger auf Beschädigungen; 

wenn es beschädigt ist, schließen Sie es ans 
Stromnetz nicht an.

• Stellen Sie sicher, dass die auf dem Typenschild 
angegebenen Stromversorgungsparameter mit den 
Stromnetzparametern übereinstimmen. 

• Wischen Sie das Gehäuse des Eiserzeugers (1) und 

wischen Sie es anschließend trocken.
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• 

Sie den Eisbehälter (18) und die Eisschaufel 
(20) mit warmem Wasser und einem neutralen 
Reinigungsmittel aus, spülen Sie sie ab und trocknen 
Sie sie.

• 

schräg in die Löcher am Gehäuse (1) ein. Stellen Sie 

• 
eingesetzt ist (Abb. 1).

NUTZHINWEISE

Aus hygienischen Gründen wird empfohlen, das 
Eis aus dem ersten Produktionszyklus nicht zu 
verwenden.
• Der Eiserzeuger darf nicht bei Temperaturen unter 5 

°C betrieben werden.
• Der Eiserzeuger ist für den Betrieb bei einer 

Umgebungstemperatur von 10 °C bis 32 °C 
ausgelegt.

• Füllen Sie den Wasserbehälter mit Wasser, dessen 
Temperatur zwischen 8 °C und 25 °C liegen sollte.

• Stellen Sie den Eiserzeuger auf einer ebenen und 

mindestens 15-20 cm zwischen der Wand oder den 
Möbeln und dem Eiserzeuger verbleibt. 

• Sorgen Sie für einen ungehinderten Zugang zum 
Netzstecker, um den Eiserzeuger schnell ausstecken 
zu können.

• Es ist verboten, das Gerät in einem Neigungswinkel 
von mehr als 45 Grad zu installieren.

• Drehen Sie den Eiserzeuger nicht um. Wenn der 
Eiserzeuger umgedreht wurde, stellen Sie ihn richtig 
auf und warten Sie mindestens 2 Stunden, bevor Sie 
ihn einschalten. 

• Füllen Sie den Wasserbehälter mit gereinigtem 
Wasser in Raumtemperatur, das durch 

kein heißes Wasser in den Wasserbehälter, da dies 
zu Schäden am Eiserzeuger führen kann.

• Durch das schnelle Einfrieren kann das Eis aufgrund 

Qualität des Eises.
• Wenn Sie klares Eis erhalten möchten, verwenden 

Sie in diesem Fall abgekochtes, vorgekühltes 
Trinkwasser.

• Es wird empfohlen, das Wasser im Wasserbehälter 
alle 24 Stunden zu wechseln, da sich sonst 
Ablagerungen im Wasser bilden können und das Eis 
trüb wird.

• Reinigen Sie den Eiserzeuger mindestens einmal pro 
Woche.
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VERWENDUNG DES EISERZEUGERS
• 

heraus. 
• 

Wasserstandsmarke (12) zu überschreiten. 
• Setzen Sie den Eisbehälter (18) wieder ein und 

schließen Sie den Deckel (2).
• Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Der 

Eiserzeuger schaltet in den Standby-Modus und die 

• Schalten Sie den Eiserzeuger mit der Ein-/

Anzeige (18) leuchtet durchgehend.
• Der Eisgefrierzyklus dauert je nach Wasser- und 

Umgebungstemperatur etwa 7-15 Minuten.
Anmerkung: Beim Einschalten des Eiserzeugers 
schaltet sich der Kompressor ein, daher ist der 
Betrieb des Eiserzeugers mit einem gewissen 
Geräusch verbunden (ähnlich wie bei einem 
Haushaltskühlschrank). 
• Um den Eiserzeuger zu stoppen, drücken Sie die 

• Wenn der Eisbehälter (18) mit Eis gefüllt ist, stoppt 

des Eiserzeugers und nehmen Sie den Eisbehälter 

Verwenden Sie die Eisschaufel (20), um das Eis aus 
dem Eisbehälter (18) zu entnehmen, und setzen Sie 
den Eisbehälter (18) wieder ein.

Anmerkung: Die Infrarotdiode (9) und der 
Fotoempfänger (13) überwachen den Füllstand des 
Eisbehälters (18). Daher müssen die Diode (9) und der 
Fotoempfänger (13) immer sauber gehalten werden.
• 

(18) herausnehmen und leicht schütteln. Wenn 
sich darin freier Platz gebildet hat, setzen Sie den 
Eisbehälter (18) wieder ein, schließen Sie den 
Deckel (2) und der Eiserzeuger schaltet sich ein. Der 
Eisbehälter (18) wird dann mit Eis gefüllt. 

• Wenn der Wasserbehälter (8) leer ist, leuchtet die 

• Bevor Sie Wasser in den Wasserbehälter (8) 
füllen, schalten Sie den Eiserzeuger mit der Ein-/

Deckel (2), nehmen Sie den Eisbehälter (18) heraus, 

Wasserstandsmarke (12) zu überschreiten, setzen 
Sie den Eisbehälter (18) wieder ein und schließen 
Sie den Deckel (2). Stecken Sie den Netzstecker in 
die Steckdose und schalten Sie den Eiserzeuger mit 
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Anmerkung: Wenn Sie den Netzstecker nicht aus der 
Steckdose gezogen und den Eiserzeuger nicht wieder 
eingeschaltet haben, beginnt der Eiserzeuger nach 5 
Minuten mit der Eisbereitung.
• Wenn der Eiserzeuger nicht mehr in Betrieb ist, 

schalten Sie ihn mit der Ein-/Ausschalttaste (17) 

der Steckdose.

REINIGUNG UND PFLEGE

WICHTIG!
 - Reinigen Sie den Eiserzeuger mindestens einmal 

pro Woche. 
 - Stellen Sie nach der Reinigung sicher, dass die 

sonst Schimmelbildung möglich ist. 
• Bevor Sie den Eiserzeuger reinigen, schalten Sie ihn 

ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
• Warten Sie einige Zeit, bis der Eiserzeuger 

Raumtemperatur erreicht hat. 
• Tauchen Sie den Eiserzeuger, das Netzkabel und 

den Netzstecker ins Wasser oder jegliche anderen 
Flüssigkeiten nicht ein.

• 
gießen Sie es aus. Schieben Sie dazu das Gerät 
60 mm vom Tisch weg (Abb. 2), stellen Sie einen 

heraus (Abb. 3).
• 

nehmen Sie den Eisbehälter (18) heraus, indem Sie 

• 
einem weichen Tuch ab, das mit einer 1:1-Lösung 
aus Essig und Wasser angefeuchtet ist. Spülen Sie 

aus und lassen Sie das gesamte Wasser ablaufen.
Achtung! Reinigen Sie den Verdampfer (5) nicht, um 
Beschädigungen zu vermeiden.
• 

1). 
• Waschen Sie den Eisbehälter (18) und die 

Eisschaufel (20) mit warmem Wasser und einem 
milden Reinigungsmittel, spülen Sie sie ab und 
trocknen Sie sie.

• Wenn die Infrarotdiode (9) und der Fotoempfänger 
(13) verschmutzt sind, wischen Sie sie mit einem 
trockenen Tuch ab. 

• Achten Sie auf Reinlichkeit des Lüftungsgitters (4), 
für dessen Reinigung können Sie einen Staubsauger 
mit einem geeigneten Aufsatz verwenden.

• Wischen Sie das Gehäuse des Eiserzeugers (1) 
mit einem feuchten Tuch ab und wischen Sie es 
anschließend trocken. Verwenden Sie bei Bedarf ein 
mildes Reinigungsmittel.

• Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in das 
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Gehäuse (1) des Eiserzeugers gelangt.
• Die Verwendung von Metallbürsten, Scheuermitteln 

und Lösungsmitteln ist verboten.

AUFBEWAHRUNG
• Bevor Sie den Eiserzeuger für längere Zeit 

wegstellen, trennen Sie ihn vom Stromnetz und 
lassen Sie das Gerät auf Raumtemperatur abkühlen.

• Reinigen Sie den Eiserzeuger.
• Stellen Sie vor der Aufbewahrung des Eiserzeugers 

sind.  
• Bewahren Sie den Eiserzeuger aufrecht an einem 

trockenen, kühlen und für Kinder und behinderte 
Personen unzugänglichen Ort auf.

STÖRUNGEN UND ABHILFE

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Der Eiserzeuger 
schaltet sich nicht ein.

Kein Strom in der 
Steckdose. 

Der Netzstecker 
ist nicht vollständig 
in die Steckdose 
eingesteckt.

Stecken Sie ein anderes 
Elektrogerät, von dem 
Sie wissen, dass es 
funktioniert, in die 
Steckdose.

Stellen Sie sicher, dass 
der Netzstecker fest in 
der Steckdose sitzt.

leuchtet.

Nicht genügend 
Wasser.

Füllen Sie Wasser 

Wasserstandsmarke 
zu überschreiten. Der 
Eiserzeuger nimmt den 
Betrieb automatisch 
wieder auf. Oder starten 
Sie den Betrieb des 
Eiserzeugers neu.

Anzeige leuchtet.
Der Eisbehälter 
ist voll.

Entfernen Sie das Eis 
aus dem Eisbehälter.

Die Eiswürfel kleben 
aneinander.

Der 
Eisbereitungszyklus 
dauert zu lange.

Die Wassertemperatur 
im Wasserbehälter ist 
zu niedrig.

Wechseln Sie 
das Wasser im 
Wasserbehälter. Füllen 
Sie Wasser mit einer 
Temperatur zwischen 
8 °C und 25 °C in den 
Wasserbehälter.

Der Eiserzeuger 
funktioniert normal, 
aber es wird kein Eis 
produziert.

Die Lufttemperatur 
oder 
Wassertemperatur im 
Wasserbehälter ist 
zu hoch.

Störung des 
Eiserzeugers.

Kältemittelleckage.

Der Eiserzeuger ist für 
den Betrieb bei einer 
Umgebungstemperatur 
von 10 °C bis 32 
°C ausgelegt, die 
Wassertemperatur sollte 
zwischen 8 °C und 25 
°C liegen.

Wenden Sie sich an 
einen Kundendienst, 
um den Eiserzeuger 
reparieren zu lassen.

LIEFERUMFANG
• Eiserzeuger – 1 Stk.
• Bedienungsanleitung - 1 Stk.
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TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
• Stromversorgung: 220-240 V ~ 50 Hz
• Nennleistungsaufnahme: 120 W
• Klimaklasse: ST/SN/N/T
• Kältemittel/Kältemittelmenge: R600a/23g 
• Größe (L x B x H): 310*230*325 mm
• Nettogewicht: 8,3 kg 

ENTSORGUNG
Um mögliches Schaden für die Umwelt 
oder die menschliche Gesundheit 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung 
zu vermeiden, werfen Sie das Gerät 
und die Batterien (falls mitgeliefert) 
nach Beendigung ihrer Nutzungsdauer 

zusammen mit gewöhnlichen Haushaltsabfällen nicht 
weg, geben Sie das Gerät und die Batterien in die 
Spezialpunkte für weitere Entsorgung über.
Die bei der Entsorgung der Erzeugnisse entstehenden 
Abfälle sind unbedingt zu sammeln und weiter 
ordnungsmäßig zu entsorgen.
Mehrere Information zur Entsorgung dieses Produkts 
erhalten Sie bei Ihrer lokalen Stadtverwaltung, einem 
Abfallentsorgungsdienst oder beim Geschäft, wo Sie 
dieses Produkt gekauft haben.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, das 
Design, die Konstruktion und die das gemeine 

technischen Eigenschaften ohne Vorbenachrichtigung 
zu verändern.

Die Gerätenutzungsdauer beträgt 3 Jahre
Das Herstellungsdatum ist in der Fabrikationsnummer 
angegeben.
Bei Störungsfeststellung wenden Sie sich baldigst an 
einen autorisierten Kundendienst. 
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